ZHKEFHIIBITAAL Ty POREREWRIZONWT
—FEHRE I — SR B HAT O —

OB E O

LD

RIS L 2 5 U EERFEOMBRICMES T b, ZOEEMIIIL <
RSN T WD, BIZIE, FELFHMOWEE . RHFEO ML Uk & FHET
BI2iE, RAFEOEIE I LEEED2% D H5% DT CRIFIUER LW ES
HNT% (Hirsh & Nation, 1992; Laufer, 1989, 2013) o KHIFEZFRA5% % L Inl
B &L SRS OTEHAED . REFEOE®RAIE LT 2L TER
{Tpdo ZL T, ZOMR, CEBBHIREC L2, ZoOBIPSL, BELR
FRRARR DS IERE TN A R 2 Z L 3L TH HA5, 22 TE ) bkl &
. BhE. SR BAER A L. WERRELIHEN A5 A Th ) . il
B Behia. E e E ORI T A ARRIIE TNV LS,

W R R 2 EHFR T 22 AT %0 LEIIELT, FEDHH
AR EFEL LTELL TERER, fRDIZ LA LINEETH L, —
Ji. BB IR R A EHE IR T 5O TIld % L MoRE RS E BT
B EIREES ZOE R EETH D WEED L) ITH7ZIEIMEL NS
LAV EDS, BREFEOBIIRONTRE, 20X ) BN
BB ERRBEFE ORI O . AR UEF R OB I ES TS 2k
L, ZLT, ELEBREEMETCHYONS [FBEOLS] 2 [EE
DOBEE] (e.g., Nation, 2013) &, ZNZh., SESNWNEEFEO GERY
A REWFEND &9 %, BEAGERD) @M ONEREOHE BT 5 5%
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(e.g., collocation|Z B3 A HIak) ZF83o Lo L. PREERETH A HiE R O HIZ
. SCEREREZZ TR (L BRI RICE T 2 FRERONI T 5 b D
MY, BHIIZHTELbIFTIE%E V. BlZIE. Gentner (e.g., Gentner &
Boroditsky, 2001) (F3EFEIEFEREE OFERBRIIB VT, B & prE TR
HICFREO 7O 22 B TEHBINLZ L2 RIEL TS, F/2, HIEFIL
LFAREE O L D) AR, ZOBBIIHEMA P, L EEDNL TS,
ZAUSHIER RO REEE & L COSEHNIFBIIERE T 5 HMTERDH
L TWANEEEIIRL D, IR TH L HTEFIIANAEH O SENES
D RERIBRE R THEPE NS, ZOERIILITLIEUROEE 2
T%. 2 LT, fha 2NAEFEE BEDT 5@ TREIRDSHLR U757, AilE
FIIEBORL 2 ERERTLRIEDTR, ZD LD 2ikFEL LTOSHE
RS L D) . ATEFAZEET A IEE L OFBRICETILENDH L LEZ
LN TWwb,

KL TIX, ATEFALZIIBITAA 7y POEEMHICEH L. HARANE
FEFEENMER T L RFEREBRFE BT AWMEFAOHIIOWTELET
5o FEIZ. JEfTHITZE (RER, 2017; Akamatsu, 2018) C/R S L7z R EFatDH
BEVMRSOBERIZOWVT, I—SAFEENFEEHVTHNT %,

B S 2B 9 % 55 SRR E R

EEREA IIB ARERMIE TR, WEFRTH 2 Aa R BE 12~

FENAET LSRRI D EEZSNDD, BEIIBWCHEEEOE TN
DO HNT VR o7bIF TRV, 72, F4E, S HEFH R
TEBEEAMIRICBVWCER SN L) 1R ), BIEFRIER & o 7o
FEENRE LWL Z TETw5 (eg., Akamatsu, 2018; Cho, 2010; =/
K, 2018; /N1, 2018; ZE A, 2018; &ifE, 2018; HH1, 2018; #F47T, 2018; Wong,
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Zhao, & MacWhinney, 2018; FHH, 2018; Zhao & MacWhinney, 201 8)o

MEFESIRE TH—9 0V - 77 u—F ] [R5 5 BhEaEo ®ENE

WREREOEE M EA L. AR T IOk L TR R M 2 L) AN 7%
Bz, £ —F ) - 77u—F (Oral Approach) 2’H %, —FN - 77
U—FOREHETH L, 4 F) ANGEFHE. HNUVEF - 78—=<— (Harold
Palmer: 1877-1949) <27 V73— k- — ' — (Albert Hornby : 1898-1978) 1.
SRR AT B O A4 F NSRRI 2 BEEWICERE L, L)
R 7 S EREHIZ B OMEN & BIR L7 512, BRSO N3 R CRh R
CHVEIRE 2 B8 3 2 7290 |8 E SNzRERRSCEFEHE () 3 A —F -
77 H—F TRET LHEHARF DAL o TEELREEH ORI L o7z,

F—=IN-TTO—F L GROEREZ T L L) Ik o 7Y =—
&ML, FEEBEIC L R EW, REERORE. KiEREE
& Lz — R EY O SN A RERICE S W TfThb L Bl 213, 78—
v — O3k A B TR STV B IENSHREZ X, 92000550 =4 H
EE RERER L L TIPTS5 (Faucett, Palmer, Thorndike, & West, 1936) o
FEFATHEROTHREETH o220 X M. ESICHEFMA SN,
D HI1ZA General Service List of English Words (West, 1953)& L CHIfte 7z,

A General Service List of English Words\Z1%, HFEO G, BB, #I3C, £ L
T, BERPEED 256, SEROHLEESIREN TS, BlziE, K
BT AR TH HATE At L TIERD L ) ISR SNTw 5
(West, 1953, p. 29) o

&
k=113
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AT, prep.

w® R EE

(1) (showing position)......cccceveveriieieieiniiniiniieieiennnns 10%
The lines meet at the point P
At his heels; at his side
Phrases:
At hand; at a distance (1%)
(2) (special uses with the idea of position or direction) ...37%
(2a) (in regard to towns but not the capital city)
At Leeds
(2b) (with an idea of practical connexion)
At school; at Oxford; at the hotel (7 %)
(2¢) (showing direction of activity)
Rush at, look, point at (3 %)
(2d) (with adjectives)
Good at, bad at, clever at
(3) (occupation oOr State) .......cceeeeeieiiiiiiieiiiiniieiniieinees 6%
At dinner
At ease, liberty, war
(4) (showing intensity as on a scale) ........ccoeveveieininnnnns 12%
At 90° Fahrenheit
At high pressure
At his best, worst
(of price)
Whisky at £3 a bottle
(52) (Of tiMeE) «.vvvrnininineininininiiiiiiiieiiiiiieneieieieraenenns 20%
At 9 o'clock; at the Coronation;
at 70 years of age (12%)

Phrases:
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At once (2%)
At first; at last (6%)
(5b) (time, with the idea of a causal relationship) ............ 2%
At a touch; at the order; weep at the sight
Phrases:
Laugh, shout, swear at
(6) (various phrases, especially the following) ............... 7%

At home; at all ; at any rate

CITHEEHINREIE, BB Z, COHEOEGE LTURLTW
LBHTHbH, COMEDEGZIEHT A LT, S HERE EHW»D
BRI DL e TE AL > THRARIBER TH o2 EZ LN,

CD X R RIS (R OBEEIL, T OR L IHEREAE 1K
THWIZEICHEE S 2, AERESEEICB BB OEEHIIIIIEDS Ik < Bk
ENTWAD, LAL, &l BFE. BEWZE, NERICEEPE T 5
BABCBIEOEFLF TN, A =TV - 770 —FTld, EFH. il
B, Hefeal. PALRE 2 E ORERERE O EEE D e S LT 7z (Pittman, 1967;
West, 1953)c ZIUIIRFRERED L K DR HERTH LI LR, BELR L L E
My 2856, NEHZ O CRIEFOREVEETHL EEZ LN TV
MHTHD FIZ, XEHM L LI2ERZEAL LT =TV - T 7
O—FI2& o T, MABMNEELEMNL-HR, BEROXB e ANS
EFHARBRENTH o720 BIZIE, RMAFBEHICEDINIZTF AN, 4n
Intermediate English Course for Adult Learners (Spencer & Hornby, 1954) MDA
Christmas Letter& \29) & 4 MVOHICIZIE, FEHEN (770EOERL L
OWEIZET 55%M) 12 A T, allow&let, arrive&reach, depend & relyZz
EL BRIIBEETEDES W NE RO HIER EIROEC IZH S 2 HL L HiE

across. against. along. between, amongZ: &', H¥REFEIC DWW T H B & & B2,
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5 V2 B9 % GRS AR I AL

RAEFF T, S AORRA (WEtF) bR 2 a3 2 15

B ) b LEEST LN, AMTHIUTLBEBLTHET L LS N5
SR ORESRRERIZT TIE AR < 14 D NHAHE o T & 7M1 A1 7% E 5=
HEMEHLT EBIZTEAA EIETLALLEFHIIMSND EEZ BN
T 5 (K9, 2002; 51, 2003) 0 & & ) ZBEg I L L F 2 T > (lexicon)

Y AMEERE CERZ EROFHEFTIE, Ld v avidfis Ao
£ 7, FROERRLIGEIFFEICE S 2 MO ER L v BE» SR 6N
T2, REAIEREF T, BEERMICR O N2 MAIBIRIER . FE1ET 5
EIRRCFEE OB 2 R8MEEE L ) Bl b L& 2 a v IZB$ A0
FHED STz ZOFER, DENHIMENRE L TEH L VEALN LD o
CREOLFMIEEVET ). LEETH ATEM T 250 AT
b LIl ko,

HIEF L, TOEREALDPEZHRGHTH L, —DPDLFGEVPERTEMOEIR
RFEEOMERENZ DWW TUL B & 32 (core and periphery) « FIEIYFELL (family
resemblance) . FH%EE S v M7 — 7 (lexical network) 7 &, Fhiid 5 A%, M4
DERSCEFRIIERNEEEZ EEICEWICESsTnb EEZ LN TW
% @Mm&MMmhmm)-%Lf HIEFAOY 6, BRLLFEOE S
R T T, ZIWEZEN 2 X TERPLRWEROTIZH %
EROLNTWD, Zhid, AHMORHIZE o TR M RO IERE 2o
TWbZEEMboTEN ., MA LS CHEARNZATER 222 M AAH 2 2 7
BEzRRLTVD 2R, ZHMHOERRELICEFHMAE O L R 5
BRIl 2 MO G DFAET 5 Z LA ZORWE L TR N T
% (e.g., Bowerman & Choi, 2001; Levinson, 2003; Levinson & Wilkins, 2006;
Zelinsky-Wibbelt, 1993; Zhang, Segalowitz, & Gathbone, 2011) .
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‘&r

PEREORIEF BT 2 BASEAIARI L 2 &0 % ORTER L -
2 RTERPPEW LEBTH YD, £ THh OREH 2 2R 55
5 % 35 s EREIRDEIR L 72/ R FRA RER TR T L)1k o2
ZZHNTWhH, BIZIE, Dirven (1993) (%, 1203EFEFIEE (at, in, on, by,
with, through, about, under, over, from, off, out of) % It#X L. ZNENOHIEF
DOERBEIZBCTILEE2GH D e x g L7 2 LT, ZRMHEET
FEIAHIEAOHENERTH D . 2 OHRIEIERD & R I & 3R
PR L. & SR NE % IR 2 5 & FIRDSEIR S N7z & fliEm
D7z,

[The] extensions of the meanings of a preposition from physical space via
time into more abstract domains do not occur in any haphazard way but
follow a path of gradually increasing abstractions, whereby the link with
each prior meaning remains obvious and may account for most, if not all,

co-occurrence restrictions between trajectory and landmark. (Dirven, 1993,

p- 78)

B 2 1E. “on duty” (E)FH) & NS HIEFonDEIRIL, ZEHMAHO [#
filt] &) REBRDS, [HEfiR L 72 IRBEEDS A L TV B ] L) IR 2 Bk %
KT LI o2 RS A “on a maternity leave” (M- F IBIKIEH) | “on
business” (HITRH) . “on vocation” (RMEH) 13 [HEBEDIREE] % £ FEkD
Bl TdH %o F7z. “The car broke down on me.” (EAENTL Fo72) IZHF
NHonDFMRIZ. [l L 72 IREPENSCEBIC o Tnh ] L) BRI
PR L 72 T &, BARFERICIEZ VAN [HEIENLTL E > TRIZH -
TLEokl &) =aT ¥ A%&on meDEBFARILL TV 5, “look down
on” (BT 2). “It’s on me.” (FADB TV T ). “The hot water ran out on
me.” (BEGAHZRholz) e, FEkIC, B - AHEZERTHRN LR
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Dirvenld & 5 12, HFERTEFA O R RFEM L LT, 22 (space) . KA (time) .
IRRE (state) . FHIH (area) EERRE- /7% (means or manner) KL (circumstance)
JRA - B (cause or reason) KT, TODORLLZFIFOFAEEIRE L 72,
ZL T, LEEOROFEFAD ) L, HEFECITEFITIERET 2 HEOK
BN EARRB L, b ERMZRATER &% 2 5T bat, in, onld
NOFTNTOBERDERZ KT L5 L7z (Dirven, 1993) 0

Riceld Al Filat, in, onDZFAIME IOV T, BACHFEH T % T
%272 (Cuyckens, Sandra, & Rice, 1997; Rice, 1996; Sandra & Rice, 1995)
PR RERERE A 2 o0 A, R TR, SO M EE, SO EEE, 2R
PRRIWEREZ & BIEEICB S 284 B EROMR, at. iny onD3DDHIE
B LT, MBS I 2 BRI T H ) . S 512, M
3 (spatial domain) & KFHMAYTEE (temporal domain) (X, ZALZAHHAL L T
WEZEERALMILI. —H, TR (abstract domain) (2B L T,
Z2fH Y BRI & M R TEIS D & 9 257 L 72538 & IZREO g, 22 E R
CIFHER LGNS 2 b o 7T LT b ERIEL 72,

FEEMEF OB T 5B S B
BLERTEADVERBOWMER 2 BHGT A8, B UEKREE R 57
DIZHW LN HETEF OIE L WG R IR ML Y 7 BERAH I & 29 ik
OBENHEEEE 72D Z L%\, BlZIE, Tjaz (1986) OWFFETIL. HHM
e BRICB W B O ZEH A KRR T S HEFon. upon. onto. on
top of. over, aboveTl¥. on& over. on& above. onto on top of 7z &', 22D
REFAP KRBT 2 BREHICB T 2 @A EL CHEL Thiwneg
BENE o720 720 BN (e.g, There is a basket on the floor.) (2
DWTUI T % BUFARERR S 7z 05, JRMBINY 2 BRI O 1 (e.g., The
keys are hanging on the hooks.; Dogs must be kept on a leash.) (2B L Cix., = ®
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B DMK A 5 720

D& BRHTEFAOEICHET 28 FOFEKF E LT, FEEOHE—-FiED
B xTljaz (1986) I IFITTW5, BIzIE, A VEEE—SiELTA5H
BOBE . onDOMEHIZB VT [#il] 2R3 5 REBETH £
Db, RIS, [Ef] 2 RTHEICOVTIR, ) RETHhWY
T b TWz, Tjazid, FEFERIEFonlI BT 5 FA Y EOHIE
auf?s [fe] & [ ] OWMGTOBEREIREZRRZL TnD I Enb, &
TEETHAREMEFAonDBHIIOVT, FEFOE—SEIREL G 2
T\ LIRIE L7z, Lowie and Verspoor (2004) & F 72, BEFEATER &5t Sd
bEE—Sek (7 v ¥k OEGEORRIEILHIFERE I HL L Twi
V2138, ZOBRBEIBERIRD L. FSHOREERHERL VD, L
ML, SOL)BREBEILL DAL YTy NEELBRETEDNIZEND,
YEERTEFA OB BIT A 7y POBEEWEZFRL T2,

AL (2017) FHEFHISHMNIARRDL L ERTHEEDIL S (NEHEOBE
) & EFEATE T OBRICE T 5 W) % HAE (BREFEOTHHE) OBE Mk
DWTHRA L 720 365D HAANKFE (EFBEGHALM A2 +~ A il
DHAARNFERFEG) L2407 X)) NRFA (PREREERRE) 126 LT,
ZHFMEOBE VAT EHat, in, onT MRFEEL L20HRE (FREFICBNT,
ZeHI R, RERTAO IR, MR B A & OB 2 AT F O EIRICHE - T
ST LE) Gz HNe o0 HARAKGESEHEE 5 L CTld. Nation
DOFEFE} A4 X7 A+ (Nation & Beglar, 2007) % i\ CHFEREZE D)L & A3
TES NIz HHHEOHROSHTIE, HARARGEFEH T LIS B
BiE & O—FEEOFIYEE M L 7-Morey & Agresti’s adjusted Rand2SFH v 5 i
72 (Morey & Agresti, 1984), 72, 7T A5 =447 (7 —FiE) 12&-T
BONTYGERERRE SR ORER 7 7 A% — L HEHARNEESE E OS5
HWREO—HEIFBOHETHEBEN, INE 2005 —FEIIHIE
S OERIZH T 5 Y] 2 B A R TIRIE L S,
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SPEUOTATOFER, aty in. onDRTEFIMIZHB VT, BHEHTREIWICAE R
NN, WFERFEGE & S H RN E L OFE—HFRLIBREL L
72 BT, inldond ) b EWEAEZIRL (p=023), onidatk ) b
WEBEEZRL (p<0001). —F. EFEFFEFESRORERR 7 7 A5 —
E B HAARNEFEELEE &L O —FRIZ L HIBETIL, in (datPond ) D5
WEIBEZ IR L72D (p<.001), atZon OMICAEERET Dol T O
2o, WEANOBHREORS L LB, MEHAaDFHREOKS ITRE
N7z,

E 512, MBS OFER, atlonlZBI L TIE, FhsEt A X7 A bOfE s
BT 3 O B BI 3 2 8 U0 720 B & R 3 1R & OBIZES VAR AR S iz
(AT : r=292, r=398, p<.001; ON : r=280. p<.001, r=227, p=003)o L%

B L T2 D &) Bat A B BEIE R S Nk 2o 72 (=055,
=076, n.s.)o BIEFANDEGFEatbond ) bHEEICE 272205, B
5 —E LNV OBEBEIEICELE L -BiEFICE L Cid, RIS S L RIER
BEORNBEMEIE 72 2 & AYRIE S 41, Lowie and Verspoor (2004) OfEH
EFUL KR E o 7,

Akamatsu (2018) (X, AiiEElat. in. onZ X HRFEE L7230 HEEEZ H v
T HARAKESA ERFEFEFHE Y B L, HRAEEEEEOMBEAOE
BREEEICOWTE R L7z, SNBSS W /CanEd &, 220
BOFEIEL, R REIE. THEMEE, WEIEI 040D T T 125 L., Hi
R Z L ICHEGT Lize ZORE, BiEFonD BEWAEREICE LT, HEA
EEFEE LB EFRE L OMCERERERT W LR SNz (6,
N=945)=11.29, p=.089) 7%, HilEilin& atlZBd L Cld. ZDOHEHMEIZB VT,
AARNERE SR & & WS L OMICEERENR SN (AT: 1%,
N=920) = 29.19, p<.001; IN: x2 (6, N=952)=14.60, p=.024)c & 52, I EDE
BRERC L > THARANEE SR L 22007 V— 7 (EEEEENMA2 » A
Al & VELLE) 12500 Tl L 72k, SEREREIRAE I 25 14E DL L o238 3
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12OV, AIEFAin& atOBEHREEEICB VT, BEEEREE & oI

BEhEIRON o7,

YRR WA AT HE DL E 058 &I IR, SRR %2 o
A& FEEZ I L CIRERRREERG S & OMICHEIICH B2 ZP R 51
72 (AT: x%(3, N=654) = 14.67, p=002; IN: x(3, N=687) = 12,63, p=.006) . ZE[H]
FETEMERICE LT, BEESEE R EMEEY FE T 2aEAY L)
% Tz (BERETERERE#__IN:55.6% AT :47.6%; JerB BRI A2 o
AARMOHARNEGESEE_IN - 43.8%. AT © 35.1%)0 Lo L. W5
OERBUE L CTiE, REFBEOHPRFELFEFE LV DL MEHL
(PERBERERERL S _IN £ 12.0%. AT : 19.3% ; SEREEMAAIFE A2 » A Ko A
RNFFEFLEE_IN 2 19.2%. AT : 29.7%) o

Akamatsu (2018) (&, HFEEIGIEMIM 2S5 7% 2 H AR NGRS EH 7V —

B L CH BT 21T o720 ZOKE. AIEFatiZBWTOA, ZOE
BRI CAEE R =D RSN (43, N=542) = 22.29, p<.001). 14ELL o3

FEEVEHI 2 5 B L, SEEEREER A L FARIS . 22 KBS

BAZ LD Z AW (R Lo REEBEEENE 255 - 72 AR A
PFEFEE 54.5% ; WFRENHTEMIM AT » A KT o 72 H AR NHEFEFE
B 351%)0 — 7 WM L IR ITIROFRBUIE L T, FEFEEITELIH A
2 AR CH o 1 HBEFHEO RN L YL LMHH LTz (HELL ok
MM 2% o 7o H AR NSEEE S H R R0 aHE © 18.8% . MRy FHIEL |
18.0% ; HEEEHIEMIM AT # AR T o 72 H AR ANRFEET & _ FMIYH
0 29.7%. R, 0 264%)0 TN SH3DDEREKICB W THE R %
PBHRONFERE LT, Akamatsuld. FEFEEMEHE AR VEREIHFE
HxRl U THRAA 7y NOBEICLY, BRSSOV EREE L F
LCWzhs, HARTHGELZZAVZERE IEESAEL L LAV Ty

REE I EOFET, EOBERBEL BB I LR L/,
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AHEJE

HiY

AIFZED HIIZ, HARAREAZJFRICITONIBITHIE (GRIE, 2017;
Akamatsu, 2018) 2BV RSN HFEATERatiCB T2 HBEORKE L5
ELEBHREDPOZITEA Ty PO R IERT LI ETH b,

[ FIIE

English Communication I ({5 % 2R 14 FI 3 35 2 #0FH &) & English
Communication 11 (FFEFER24E FFEFEMUEBRLE) 705 K224 97080 L3,
NS OFEFEHEMEFDOIERTHA I NAARL, ROIERUI ORI OHiE
FlatDERFIBUZ D W T L 720 ARBFFED EERFIE0 R ITHTEFHatTH 5
A B REE L LC. BiiEin& onD BRI OGS 17 o 72,

i

Free Software CasualConc (2.0.7) (Imao, 2018) % ffifi L. #5%E L 72 %5EHE
EORTNZHE D T = N2 B Lz BB L7z T — 32D & Wigeht
RTHLHEAE . TOERIMES>TCIa—FT4 T L I=FTH 27 - ¥
AT A% Dirven (1993) 1230 X | 22 E L (SPACE) . Y=L (TIME) .
MRWERTH S, # (AREA). JiH - #H1 (CAUSE/REASON), HRfE -
Fi# (MANNER/MEANS). iK# (STATE). ki (CIRCUMSTANCE) @7
DDA T I) =2, A (PHRASE) &HJ#)E (PHRASAL VERB) D2OD 7
TIY =R, OB TT) =05k bbDThHhol: (RIS, HEHIE.
Dirven (1993) &RIEFOLFIEICFHE L [EX5 A bICRI&] (H9 - 2 -
JITH, 2003) 2B L. EHEDIT- 72
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#1 HiEFAAT. IN. ONOGZEA T T — L Hl
AT I — AT IN ON
JERE 2 at the station in the park on the desk
ZE YRR at the corner in Japan on the wall
o R at 10 o’clock in the morning on Monday
IRy Y KPR at noon in two days on June 24
i pH quick at learning rich in coal lecture on history
specialize in
i JEA - FEy | A8 at de;hght " pride oneself on
R surprised at triumph in
)
J=3 N s at full speed in English on foot
S Bk - ik at random in a loud voice onTV
Here at work, at rest in despair, in love | on sale
e at lunch in cash on duty
e (he left) at her (he smokes) in on his death
request silence on arrival
) Z; gg’cgt first in fact, in order to | on the other hand
== take part in, concentrate on,
B E look at, laugh at | /o focus on

MANOVA% iV T, Z4E (BEEREWN) LhiiE
FIEF OB DN TN EIT o720 S 51T, 22/,
W S N RIE
8T ANy 7N, RORLRFEEHCHEED ]

& D 5 I

HES

English Communication T (221f}) THEH & T72157,7595E

 (HBEN) 2RI,
e, flig. A, AUE)
FIOBEBEEIZOWT, 7 a AEEERITES L v
A5 HT 24T > 720

. atix785

FE. inld3,4145%. onld9925%. F /2. English Communication IT (221ff) Tf#if
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ST 7221814058 H, atld 1,1085%. inld4,6647. onld1,3525F Tdh o 72
MANOVAD#ER, $HEEIZ B\ CHIER M ISR H R 2P H 5 2 Ld
B 522 o 72, Wilks?D T 4 FF2, 20)=45.11, p<.0001. 7*=.819, EfKHYIZ
3. FiiEHin (M=183.6, SD=19.1) |Zon (M=53.3, SD=6.0) LY L AHEEIZZ
< (p<.001). onldat (M=43.0,SD=4.7) £V bHEIZE o7 (p=.002), &
OFRER LY HARAEFFEE L, BEFR] - 2F ORGSR ELEL T
MEAInOHRICE MRS, 204 07y F&EIE, BEFHonD
#3f. 2 LT, BiERatOf45 12 2 EAUR STz,
FEOERIIFHEINICAHETH o 72, Wilks®D 7 A FF(1, 21)=22.14,
p<001, n?=513, EIC24EERELAETHH SN LATEFOMHEE (M=108.0,
SD=11.9) &, E&K 1 FEREFE (M=78.7. SD=8.5) X b b#aIWIZH
o7z (p<00l), & HII, HIEF & FEITHETICE B2 R EAF
AR SN2, Wilks®D T A FF(2, 20)=8.53. p=.002. *=.460 (X 1Z5H]),
Bonferronill & 2 &M OMR, KAHE & SR 1IEHBERELY OE
W 2AE BRI ETHEEEDS LE LTz (p<001)s T2, FHELE LW
BEinD F 25T B onRat X V) d HEHSEEI G ZIZE N - 72 (p<001)s 72,
BlEFon b £F74F & b RTEFat L DV HEPERICE 2572 (p=017), Thb
DHFEBIN ORERIL, AIEFH L FEOTEHRLFA MM THo I LD,
BEAREERIE, SATEFOFEIC L ZEEOENDOEESVITECDA L
Tz EZ N5,
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K1 SREESRECRIT 5ATEFAT, IN,
ONO 1 F SR

EIN @ON DOAT

212.1

w1 B 2 4

ZORAERIERICL D ) V85 X M)y 250 (A4 ZHRBE) VT,
HiEFat, in, onDERFMOEEGICHTL0MEITo72. TOMBE, HilE
Fonll BT DA, FEDENIT L A RHTE R OERFIROEI A I
BEaENE SN (M2 K32, x%(4)=10.17.p=.038, FEE=DHT OFEH.
B AR ERHEIC B B RITE FonD 22 M SEI O G (FEL TS AR e L5%
7201.985) IZERK2ERHEREL Y DAEBIIKEVWI LATRENTZ (p=.047)
—J5. MEEICE L Tld, FEF LD BIHE S T, TOEEPAZICHE LT
Wiz (B 2 4 R O ) BhER O SR S AR LR 2 ¢ 2.367. p=.018),

B2 SHEHHE (FE 1) (0515 MEMAT,
IN, ONOEKFESAIEABEOR & (%)

SZEl ok ghhs of) oAb

3 B
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M3 HEERE (Fik24F) B 5ARAAT,
IN. ONOESREMHEMBEE ORI A (%)

2 ol g% gn o

HiEFatlZB L Cid, BREHOEGICEEORNTEEL T ih oz
720, BARLIEE 22 L7723 — /S RIZET 2 28T A MY v 250
(I A ZFWE) =iTo720 ZOMF., at. in. onDEMRFEOEGIZH =%
FENH DT EDIRENTZ, A8)=1861.7. p<.001 (H4BM), EHEIE1To
ToRERE, atidin®RPonlZHEN, 2R (FEEE AMZHEALERZE © -10.9), ERR (FH%E
BAERALEE © -8471), MG (REFHAEEAIRE -10914) 2 RTE
BRI C . EASEOE AT A RN LSRR 072 (p<001) (£
2ZM) . ZORFLIIRIIC, 1 FRERAEELTEZE | 24.483) L AE)
i GRS ARRAEALTRZE © 18.194) OEFMHEOEI AL, inPondk D b HE
WCKEDo7 (p<001),

M4 HEHPE (HER1 - 24) BT HRIERF
AT, IN. ONO EKREREHBEEOE S (%)

w25 o IFfH] SR{ES =Kol [=RaL D]
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F2 WEHRE (BKL - 24) BT LEEFHAT. IN. ONOHAIH
JEICBIT 5 2 o AR
2] i35 ENIES A | WEE | AR
BEE 657 174 179 496 386 1892
AT WIfFEE L 874.5| 297.4| 3482| 196.9| 175.0| 1892.0
HE 34.7%|  92%| 9.5%| 262%| 20.4%| 100.0%
ARG AR | -10.9| -8.471| -10.914| 24.483| 18.194
FE¥ 4166 1503 1485 653 269 8076
N B 3732.6| 1269.4| 1486.5| 8403| 747.2| 8076.0
HEE 51.6%| 18.6%| 18.4%| 8.1%| 3.3%| 100.0%
PEE AR | 16491 12179 -0.073| -11.64| -31.31
FE¥ 867 258 602 132 484 2343
ON IR 1082.9| 3683| 431.3| 243.8| 216.8| 2343.0
HHE 37.0%| 11.0%| 25.7%| 5.6%| 20.7%| 100.0%
TEEFE AT | -9.943| -6.956| 10.115| -8.407| 21.174
£ 5690 1935 2266 1281 1139] 12311
&R IIRREERL 5690.0| 1935.0| 2266.0| 1281.0| 1139.0| 12311.0
HE 462%| 15.7%| 18.4% | 10.4%| 9.3%| 100.0%

(78) PHARE AR L LR AR IR 2 45§

AFFEIE. &b AR 2 FEFEREF & 2N bat. in, onDHF T, atDE 1%
FEAY R b AR & S SN 7AEATITSE (FRAR, 2017; Akamatsu, 2018) D#5RIC
DV, HESIGERREN ST D14 v Ty b OBEETIEE L 72,
EEER L - 24EA YRR RS HR A TR STV BRI SRR L
ToBREE T — S A B AT L 72K R, ATiEFlatd 1 7y EidonD#80%.
Z LTy inlZh L Tif20%TH B Z EDHS IR o7 TS OB
BHRETICERRRB- DS ), AiEFAatD R E 2 5 % 5SS 1 JinPon &
NH LW EDTRENT,

Il
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EREE O L) G HMTERAIELL CTWANEFLIERR Y, FIEH
DERIELIXLIXTIROFZE 21T %o TIIHREERE T H AT EF D REU%
WOEFHENED ) RERNBERZ BT REDRN7ZOTH D, 51T, kA
R NE R BT % AR CREMRALR S KR, BB IIEROR %2 S
BERERTIENL L, WEAEZEET L1032 OBRIET 2 LESD
5EEZLNTBHEYN., WEFICHRBRICEM A2 5 2 L b Ty
% (e.g., Gentner & Boroditsky, 2001), Z O X 9 72 il {7 O FEH % # A 72 1RF
WEFatD A >~ 7y PEDinRond D bW Lid, atOBEBEIIA %
LIWBEEG25LEZOND, FHI, atPIRR T PR 2EMA X -2
AinRonlZ R THREN TH S Z Lo, atDERRLFEK T NELT 512
inRonk D L DA ¥ Ty MHPRETDH B REMED EV

RIEAAR T BERFEBIZOWT, ZNENOREFPERT 5 PREM%,
A A =T R D=7 ) v ORI LRI OME L BES T CHHI NS
ZENRBH DL, Bz, mrERatiI B RITCOMETH S [ (point)] = K5
35 L &NAH, Takahaski (1969)° 12 & % &, at this place (Z2[). at 6 o’clock
(FEf) . at work (JEEJRENX) 2 LIRS N AHatd. FEEFICBIT 518
TARREHFAL, [H] ELTHRAERL T D, —7, HiEFinonldat
IZHARD LIRS T 5 RRIE LD ERNTH 5,

EFonl I ZIKTTOMETH S [T Z£R L. [#fl (contact)] % [
¥ (support)] XZEDOHE A A—T L EN 57, HlzIX, on the table. on the
wall, on the ceilingZ: & @ Z2 [ By A CIXFa /R R O ZE M AAIE 2 5 25,

ERARE OFfilil v HTHE L ST KR L T b, 720 on dutyR®
on saleZs & OISR 72 EIRFIHIC BV TH . RN ROITALIRE LT
BALL TV L) A XA =T TAERIKEBEOMRR L ER L THEELLN
Twa,

FIEFinZI=Z=RICOMETH L (2] 2RE L. TOHRENA X -
13 [ & (enclosure) | & S5, Z2M % FK T ERMHEE (e.g., in the room, in the
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park) 1259 FTH <. in loveXin despair’e &2 5 1L 25 JMR A 72 A H
BWIZBWTh, R RORE (ZEH) OoFilssd v BarERT L7
DIZinHWONTWE L ENE, T/, BHEFBICBWTH, KITHE
WS, inldatPonk V) B ILHIF 2R EBL (e.g., at 6 o’clock, on Tuesday, in
September) THWOHN L EEZ LN TWD, 2O X HIZ, HiEFat. in. on
PEOHRIIRZ DA A =V IZFEZEICB W TGEVDH ), atdSk IS
M7 [1H] VI A=V EEREROPEELTHEL TV LI ERb, A
Y7y b RatDBACE 2 2 EEMEIX. inRonllNT, LY KEVWEER
bMb,

A7y FEEZT TR, ZOEICBWTH, BIEFAMIZKE ZEW)
H5HZEREGERRIIR L 7 URAERERIZLE ) VT AN v 74y
e O A Z3ftisg) ofE. siEfatidinonlI b, 220, WM, %%
KT EWREE T, BERFLCBTLHHHEEOFHEPRNZ EAFHL A% -
720 T OFERIL, AIEFA ORI EREIRCTH 2 220 &, 2R rsHE 538
RSN S NIRRT ER T 5720 OHBIC BV T, atD BB
Fin®ond N 3o TWVBHE I LZRBLTWDE, 2FD, 17y FOKE
WALV T % L SEFOBIRHIART R G e 5 BIRFRO A > 7
FEEWVIBELDS D, atidinPond D b FEREDPD LW EAVRENT,
ZOEN IR MBI OMEHSEIC B B R S IZBRL T b,

HIEFatDREA > 7y P EOK262% D TH o7z THUE, inD8.1% %
on?D5.6% 05 LD L H I, FHICKEVIRTH L, —HKIWREH L
Rz ), HOEE, WHhW LI L V) FEEPH S ML HIADNE
H5A7RT L)1, A& LTHEASRTWzS v 7y 2T at that timeXPat
the same timeZ: & DO EEIYFEIBIR T % HE. at least°good at’e & ORI
BT LHENDL05, WELTA v 7y NEWUET L84, ALK
THOHEBOFEE 1 OOBR Sy F =2 L LTHET 5720, wiiEH oMo
BRI LT, FEHBEOFEEN;THICE N WERE S 5, T
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ez, AL LTHEESIND T L THIEFARD GO BIRCHEOFEE
KPS LA H 5,

5 RIEFATTHA S TWicaoElE

Oat first

Bat all

@ at that time
Bat least

D at last

at the age of
D at the same time
Bgood at

B at night

Hat once
COTHERS

FIEIFIE BT D T E A atDFFRMED R o Tz, atD B G, HEFE O
BB IEAEA > 7y PED#)204% TH Y inD33% 2 K& { LRl T
72o F720 on & IBAEMNCIEE D o 7228, ST 2B F OFESH I Lat
DIEDPNL BN o7z BAEMIZIE, BIEFonDRA » 7y PEDFK
20.7% % (HD TV ENEIL. 18057 525K H (e.g., depend on, be based on,
work on, keep on, focus on) THENFAEMARDHKI84% % M L T\ 7225, RAIEH
atDB A, 12D Ehlook at2SE2RDKIT74% % L ® . stare at (8%) &laugh
at (5%) D3DOHBYF 72T TatD A BF SE D87 % & #85E L T\ 72 (1
62, 20X LatDHWEFOM BT 2 5EUL. oA LRI,
AEFaAR RS OBRSCEEROFEABE 2L L TR EEI LMD,
Bl Z21E. look atXstare atld [H5 | W) BEERTHEH INLH, TOKE, at
PETLERTHD [H] &) BRRPLFER. b LAUL [H] 263k s
N7z THEIZOPITT) L) FRKIILT LI EHRINDL LIRS v, £
L. look at®stare atZ H72H b —FF L LTREL TV A 25 THD, 2D
& 9 %% Tl3 “He threw a ball to me.” & “He threw a ball at me.”|IZ 8175 = 2
T ADECERFETHETIZEES LRV THL )
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6 HIEFATTHA S TW i mBEOF &

Blook at
DOstare at
Blaugh at
OOTHERS

AWFEDO BB & 5B OHE

AWFGE CTld BRI EFENOE SR E ORI D & 3 — /S22 ER L.
AR THEH SN TV LRIEFAOBREO I — 71 v 72 7o 705, I—
TA Y T IHER M TIT o 720 HIE R O BRI B 5 2 HIWT 3R
DOIFFDTEETH D Eh b, BEOENT—T 1 v 7 2frv, X 0 EHEME
DENT =T 2T - VAT AERENLT 2UEDNH D, o, BIFERE L
FHREIIEALL - 2R FERRERIE TH o 7205, MR ORI 3R AR
FEFEHREEZMZ 72, L VRENRBRE T - SAEIHMPEF L
Vo S, INOOMBEEEBEZ. SORIONEIT) FETH 5,

KL TlE, #F (AREA). KK - Bl (CAUSE/REASON). B -
% (MANNER/MEANS). KB (STATE). JKi% (CIRCUMSTANCE) %%
R E VI, 120 HFT) =L LTERLL, 58I MRNERD%
F7 AT I =R, ARHEIETHY SN TV D ETEF SO AR RO ER R
FEEKICEE Lo, LD OEIT) FETH 5,

i

ARWFFETIE, HSEFALL - 248 SRR HOE BB 44 2 5 T 2 A% 0t
FAZa— S A ZMER L, fie b EAR 2 SERERTER] & S Dat, iny onD
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BHEE % F AT E SRR T 5 BRI T 24T 5 720 T DGR, KHIHE
OEFBEBE I IMET IS BERB2 ) 8 1) . WiEFatd 4 >~ 7y F&Eidin
RonE ) D EDRHL IR o720 F72, BIEFInPonlZ R, atid
72, BER. MR A RS EREEDS A Ty FERICEDZEEL NS
EDTRENTz, TNHOFRIE, BiEFatizinPonE D b1 > 7 v M OEE
BN EN) FETTIE %R, B2 EREBICBIT 2 HEICE LTS, X
MR & FSERDBD NI EERETHLDTH L, 612, A EHBFD
D SR OKI50% % 5O TV A ENS b, FiiEath KT 5 P
R ER R AR OFFER FinConlC R TA RV EEZ SN, HiEFatlc
32 ooz, EEHEENSHONL A v Ty FARAITIIZE (R
2, 2017; Akamatsu, 2018) T/R SN 7zatDEE R & EHN 7 K AR IC
HEHILEREROTALDOTIERVD, ATy bOBEHIZBWT, $%
FECTHLETE O L B L RS S Nz 2 S EBRE G,

BN

A SCILISPSEHI 2 2L M5 288 (RRAEE5:22320113) & JSPSEMF# fLdsifsec (G
HEFS 0 15K02706) O E 2T 725D TH b,

i

1 BFHEHEMRETIE, F-SHMOSTHESHENICEH SN TV EEETH
BENLEGEXE_S7EEMS (second language acquisition) . HHAYIZIZfEH ST
WRWERBECTE SRS OFEIEE SN LA 2 FEFEFE S (foreign language
acquisition) & [XBIF 2725, KL TIE, BEEROEVIIHEDLL T, F—5iE
NOFFEBG BRI E SN LT85,

2 Palmer (1922) D#FEThe Oral Method of Teaching Languages® % 4 NV DFEEY
HY, HRTHE, A=FN - 77a—F %+ =) - 2V v F (Oral Method) &
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MRZ EDdH 5,

3 FA4Y®INT-7F5 Y7 (Johann Franz Ahn:1796-1865) /N1 > v k-
F L ¥ FI7 (Heinrich Ollendorff : 1803-1865) & |2 & - TEH S N/ AHEFEHIZ
‘Iff“ﬁ) %

ITREMR (spoken language) DEM. F#EMEDH 57 F A PA%. €L T, BiGH
fﬁﬁ% (target language) |2 X 298E R & x FRE L7z, 19 RISE Z - 724 ERE
PIRE O YRR 0 5 B T NHEREBIRETH 5o ERRBEHEIC, T 1A
L - 74 L M=) (Wilhelm Viétor : 1850-1918). ~> 1) — « A7 4 — b (Henry
Sweet : 1845-1912), 7 ¥ ~N)L k- V=7 — (Lambert Sauveur : 1826-1907), <
FL 37y - N0 vy (Mazimilian Berlitz : 1852-1921) 7% &A%\ % (Howatt,
2004) »

5 PR R E L omE AR mmmE SR & 1X, Piki2e (2014) 4EEHECRE T
R LAY, mREA F#E#ETdH - 72 © Big Dipper English Communication
I-II. Comet English Communication I - II. Compass English Communication I -
II. Crown English Communication I - II, Discovery English Communication I -
II. Element English Communication I - II. English Now English Communication
I - II. Genius English Communication I - II. Grove English Communication I - II.
Landmark English Communication I - II, Mainstream English Communication I - II,
My Way English Communication I - II. New One World English Communication I -
II. New Stream English Communication I - II. On Air English Communication I - II.
Perspective English Communication I + II, Polestar English Communication I - II, Pro-
vision English Communication I - II. Unicorn English Communication I - II, Vista
English Communication I - II. Vivid English Communication I - II. World Trek English
Communication I - II

6 [ I Takahaski (1969)& 72 5 T\ 575, IEL < iZGeorge Takahashi®DF L THh %
EEbLND,

7 BIEFAonlE —RITOMETH 2 [#] dERRTLELEEZDYELH D (eg.,
Dirven, 1993) .

EEBUN

HIREE (2017). [ NEEFE & ARREFE O BIRMEIC D W T—FE3 DA S IIHEREFE O 1R 72
B L BLE L TV 5 0 h—] [REEERE S E4B BRI RS B R LT
£] 170-171.
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Synopsis

The Importance of Input in the Acquisition of
Polysemous Words:
A Corpus Study on the English Preposition AT

Nobuhiko Akamatsu

This study explored the relationships between input and the acquisition of
the English preposition at. The study is motivated by previous research
findings that Japanese learners of English often encounter more difficulty in
conceptualizing the usage of at than that of in or on, although the three
prepositions share linguistic features, such as high frequency and polysemy.
In Akamatsu (2017), for example, when Japanese undergraduates sorted
sentences according to the usage of a preposition in each sentence, their
categorization patterns for at were less similar to English-L1 speakers’ than
those for in or on. Similar findings are also reported in sentence production
among Japanese learners of English (Akamatsu, 2018).

The study used a corpus-based approach and examined Japanese learners’
exposure to the English prepositions at, in, and on. The study chose a total
of 44 English textbooks for high school students (22 books for first-year
students; 22 for second-year students), and created a corpus from passages
in the textbooks. The corpus analysis showed that the frequency of each
preposition varied. Specifically, the English textbooks for first-year high
school students contained 157,759 words (tokens) in total; there were 785
for at, 3,414 for in, and 992 for on. Those for second-year students consisted

of 218,140 words; there were 1,108 for at, 4,664 for in, and 1,352 for on.
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These results highlight the fact that ar was least frequently used among the
three prepositions, Wilks’ Lambda F(2, 20)=45.11, p<.0001, #°=.819.

When each preposition was coded according to its usage (i.e., the
conceptual category: spatial, temporal, and abstract domains; the usage
category: phrasal verbs and idiomatic phrases), unique features of at were
observed. The English preposition at was often used in phrasal verbs or
idiomatic phrases, which covered approximately 46.6 percent of the total
occurrence. This coverage rate was much higher than that for in (9.4%) or
on (26.3%). In other words, at was lowest in frequency rate for conceptual
categories. This finding implies that learners may have less opportunity to
conceptualize the usage of at than that of in or on, because many phrasal
verbs and idiomatic phrases do not change their meanings according to
context, and therefore, do not necessarily require learners to pay attention to
contextual information. Due to the polysemous features of prepositions,
however, contextual information is vital in understanding what a preposition
means because context strongly affects its meaning. In this respect,
prepositional usages for conceptual domains (spatial, temporal, and abstract)
are so important, because they always require one to attend to contextual
information in order to understand the appropriate meaning of a preposition.

In sum, the study indicated that among the three English prepositions, at
was least frequently used in English textbooks for high school students in
Japan. The amount of input for at was approximately 80 percent less than on
and approximately 20 percent less than in. Furthermore, for az, the rate of
prepositional usages for conceptual domains was much lower than that for
in or on. These findings collectively imply that at was both quantitatively
and qualitatively inferior to in or on in light of the opportunity to

conceptualize prepositional usage. Although this study does not claim any
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causal relationships between input and the acquisition of the English
preposition at, it is noteworthy that the major findings of the study are
consistent with previous research findings that Japanese learners of English
often encounter more difficulty in conceptualizing the usage of at than that

of in or on.
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